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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Langue (Sprooch) et 
linguistique (Wëssenschaft)

1. Subdivisions internes de la langue (sproochlech):
phonétique / phonologie, morphologie, syntaxe, 
lexicologie, phraséologie, textologie …

2. Savoir et savoir-faire linguistiques (linguistesch):
Théories linguistiques générales et particulières, 
techniques linguistiques de manipulation et d’analyse 
…

3. Faits (corpus), méthode(s), grille(s) d’interprétations, 
adéquation des <<règles>>

Exemple : Accentuation des mots
Schwéier Ultima ou
progressivité et régressivité?
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Schwéier schwéier Ultima

Schwéier schwéier Ultima

Wann en däitschen Universitär, deen an Däitschland als Beruffslinguist ausgebilt ginn ass, op Lëtzebuerg
kënnt, fir sech mat eiser Sprooch ze beschäftegen…
Huele mer d'Wuertbetounung. Am P. Eisenberg sengem éischte Band gi mer gewuer, datt den Accent vum
däitsche Wuert eenheetlech op d'Stammsilb vun der einfacher Stammform fält, wéinstens bei Substantiven, 
Adjektiven a Verben:  'Stad, 'monter, 'falen, be'falen, iwwer'falen. Silbesch Deeler vun der Stammform
('Bauer, 'baggeren) oder Flexiounssuffixen (deene léiwe Kanner) si selbstverständlech net betount. –
Dogéint ass et bei de Friemwierder radikal anescht. Hei huet den Th. Vennemann (1991) Regele
formuléiert, déi pauschal eppes mat der berühmter schwéierer Ultima (der leschter schwéierer Vollsilb) ze
dinn hunn. 1) Dës Ultima fixéiert den Accent : Me'loun, Gra'nat, Chromo'som, Chrysan'thème. 2) Mä se 
gëtt och als Pänultima betount, wa se bedeckt ass (vun enger Schwasilb: Musi'kanten, Olymp'iaden, 
Delika'tessen oder vun enger anerer onbetounter Kuerzsilb: Ve'randa, Fi'asko, Al'lotria, Tapi'oka, Ba'laika). 
3) Mat enger liichter Ultima kann den Accent souguer op déi vir-virlescht (also drëttlescht) Vollsilb
rutschen : 'Marathon, 'Marabu, 'Indigo. Domat geet d' Regel vun der schwéierer Ultima awer am Niwwel
ënner. Um Enn muss de P. Eisenberg sech domat zefridde ginn, 4) eng laang Rëtsch vun däitschen
"hauptbetonbare nichtnative Suffixe" opzelëschten : -'abel, - 'age, -'(i)al, -'and, -'ant, -'anz, -'ar, -'är, -
'at, -'ell, -e'ment, -'end, -'esk, -'esse, -'euse, -(i)ade, -ibel, -'ie, -'ier/-i'sier/-ifi'zier, -'ine, -'ion, -'ist, -ität, -
iv, -os/ös, -'ual, -'uell, -'ur (an : -'ei / -'lei / -'rei).
Wat an der Beschreiwung vum Däitschen ewell flou ass, gëtt beim Iwwergank op d' Lëtzebuergescht eng
richteg falsch Regel. D' Rechnung vun der schwéierer Ultima geet net op, och net wa preziséiert gëtt, datt
se aus Laangvokal + Konsonant (San'dal, Si'ren, Ka'sär), aus Kuerzvokal + zwee Konsonanten (Ele'ment, 
im'mens, Kon'takt) oder aus engem Diphtong (De'tail, La'täin, Institu'tioun, kam'moud, Me'loun, Bäcker'ei)
bestoe kann. D' Regel erkläert zwar ba'nal, Za'lot, Na'tioun, mä net 'Limonad, 'positiv, 'Adjektiv, 
Gou'vernement, Ar'rêté a scho guer net déi ganz Rei vu betounte lëtzebuergesche Suffixen mat engem liichten
/I/, déi am Däitschen, wann et se gëtt, dacks laang, am Franséischen awer kuerz sinn: Ven'til, de'bil, Ta'rif, 
Vita'min, Marga'rine, Ma'schinn, expli'zit, Prin'zip, Prono'stic, Poli'tik… Mengt Der net och, datt mer mat der 
däitscher Perspektiv vun der schwéierer Ultima liichtfankeg an eng lëtzebuergesch Sakgaass
gerode sinn?

1 2 3 … progressiv regressiv …  3 2 1
iwwer’falen, be’falen, ‘falen Kollekti’vismus, kollek’tiv, Ko’llekt
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Perspectives de recherche

PROBLEMATIQUES, EXEMPLE, QUESTIONS DE FOND
(survols très rapides pour 3 et 4)

1. La langue dans l’Histoire et dans la Géographie
Sprachhistorie – Areallinguistik

2. La langue dans sa genèse et génétique
Philologie – Diachronie systématique

3. La langue et la société
Sociolinguistiques historiques et actuelles

4. La langue dans ses diverses variétés
diatopiques – diastratiques – diaphasiques

5. La langue dans ses structures internes actuelles
Synchronie systématique

6. La langue comme objet d’apprentissage
Lëtzebuergesch Mammesprooch oder
Friemsprooch (LFS)

Priorités et évolution(s) 
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

1. La langue dans l’Histoire et dans la 
géographie

A)    Sprachhistorie / Sprachgeschichte

Problématiques
Quelques exemples: îlot roman, franc germanisé, 
Charlemagne, Condé et Louis XIV,  Volontés politiques  
Questions de fond

B)    Géographie linguistique

Problématiques
Exemple de la frontière linguistique <<germano-romane>> 
(dia 6 et 7), Robert Bruch, Hélène Palgen, 
LuxSA (isoglosses, lexique, grammatical)
Questions de fond
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Les territoires du Luxembourg
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Frontière: Moselle dialectophone
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch 2. La langue dans sa genèse et génétique

A)    Philologie 

Problématiques
Exemple: Alfred Bertrang (dia 9, 10) et (dia 11)
Questions de fond

B)    Diachronie systématique

Problématiques
Exemple: Damaris Nübling et le pluriel des noms (dia 12)
Questions de fond (dia 13)
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Langue (Sprooch) et linguistique 
(Wëssenschaft)
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Langue (Sprooch) et linguistique 
(Wëssenschaft)
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Langue (Sprooch) et linguistique 
(Wëssenschaft)
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Problématiques

Exemple : Le sondage Baleine (Fernand Fehlen 1998) 

(cf. LENGAS 60 / 2006 revue de sociolinguistique 
Université Paul Valéry de Montpellier: Schanen / Lulling : 
’Lëtzebuergesch: la langue nationale du Grand-Duché de 
Luxembourg’ in: Petites langues d’Europe, pp. 13-48)

Questions de fond: multilinguisme et multiculturalité

3. La langue et la société
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Problématiques

• Koine (Peter Gilles) 
• Sous-dialectes (Fernand Hoffmann)
• Codes restreints
• Stack- a Friemwierder
• Niveaux de langue
• Switching-code et mixing-code : problèmes 

scolaires

Quels dictionnaires pour qui?  

Autres questions de fond : langues en contact

4. La langue dans ses diverses variétés
diatopiques – diastratiques - diaphasiques
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Problématique

Exemples : Grammaires de mots (morphologiques) 
(dia 17) ou de groupes syntaxiques (en anglais: 
phrases) (dia 18)

Syntaxe des contraintes et/ou des libertés? (dia 19)
Oppositions ou continuités?

Description de l’écrit et/ou orale? (dia 20) 
Description autonome ou contrastive? (dia 20)
Communication (langagière) et/ou littéraire? etc.

Questions de fond: théorie et pratique

5. La langue dans ses structures internes 
actuelles

Synchronie systématique
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Morphologie
(Formation des mots) 

Classes de mots
Nom (Substantif) - Article

Pronom
Adjectif -Numéral

Verbe
Adverbe

Préposition
Conjonction
Interjection

Syntaxe
Phrase – Proposition principale et subordonnée – Phrase 

complexe
Sujet – Prédicat – Objet I et II – Compléments circonstanciels 

– Attribut
Complément d’agent – Apposition – Epithète – Complément 

de nom

Grammaire de mots dans la proposition 
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Texte
Enonciation - Enoncé

Phraséologie
Créativité lexicale

Classes de mots (formes/signifiants)
Morphosyntaxe

Huit groupes syntaxiques (en anglais: phrases)
Groupe verbal

Groupe nominal
Groupe infinitif

Groupe participe II (et I)
Groupe prépositionnel
Groupe conjonctionnel

Groupe adjectival 
Groupe adverbial

Particules et pronoms

Grammaire de groupes dans le texte énoncé
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Syntaxe: contraintes et libertés?

1. Elvira Glaser:  ‘Zur Syntax des Lëtzebuergeschen: Skizze
und Forschungsprogramm’. In: Moulin, Claudine / Nübling, 
Damaris (Hrg), Perspektiven einer linguistischen
Luxemburgistik. Studien zu Diachronie und Synchronie. 
Heidelberg : Winter, 2006. 

2. Robert Bruch: Précis de grammaire, § 31: si le 
sujet suit le verbe, tout au plus un complément 
circonstanciel peut s’intercaler entre lui et le verbe: 

Fir wat schafft dann zënter gëschter op der Schmelz kä
Mënsch méi.

3. Spoo: well si vun Haus an Haff verdriff gi sinn / verdriff si 
ginn; verdriwwen oder verdriff?

4. Negation: Hien ass laang net bei eis komm / Hien ass net 
laang bei eis komm

5. Sujet / Objet: De Pier huet d’Neel beim Noper kaaft.
D’Blumm hat d’Mamm op d’Tapéit gemoolt. De Pier huet de 
Jang geruff.
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Ecrit  et/ou oral?

1. Sproocherubrike : liaisons dangereuses (LL
9/2/2007) et : System, Gebrauch a Norm (LL 
23/2/2007)

2. Problèmes de l’orthographie officielle 
(phonographie ou étymologie?)

3. Mon papa, la Peugeot, il l’a mise au garage. 
Maman, elle sait bien les faire les frites. = Mon 
papa a mis la Peugeot au garage. Maman sait 
bien faire les frites

4. Ech gi kee Su méi (aus?) fir esou eppes (aus?) 
Dat, wat ech hunn, (dat?) wëll ech mat dir deelen. 
An eis Noperen (, déi) hate sech scho laang
duerch d’Bascht gemaach.
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch

Autonome et/ou contrastif?

Langue cohérente ou dialecte bâtard 
Lëtzebuergesch Texter 1994 (7ème a 
8ème) MEN: Sprooch-Theorie (10. 
Kapitel, S. 377)

Well mer tëschent dem Däitschen an dem Franséische leien, ass
déi Sprooch, déi mer schwätzen, staak vun dësen zwou
Sprooche beaflosst. Mir schwätzen, liesen, héieren a kucken
och op Däitsch a Franséisch. […]

En Deel vun alem Stacklëtzebuergesche geet lues a lues verluer.

Mir iwwerhuelen a ganze Koup däitsch Wierder, well eis Sprooch
no beim Héidâitsche läit.

Mir iwwerhuelen och vill franséisch Wierder, mä dach wuel
manner wéi am Héidäitschen.

Mir ënnerscheeden: Nët noutwenneg Dt oder FRZ Wierder; 
noutwenneg Dt oder FRZ Wierder; Stamm; vereelzt Lx.

Schwéier Ultima! No future! (LL 11/08/06)
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch 6. La langue comme objet d’apprentissage

Lëtzebuergesch als Mammesprooch

Lëtzebuergesch als Friemsprooch?

1 Langue active / langue passive

2 Sprachgefühl ?

2 Formes et fonctions: signifiant, signifié, 
désigné, pragmatique, combinatoires

3 Langue, vie et culture
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Simplifier ou clarifier la complexité?

Principes d’enseignements d’une langue 
étrangère

enfants et/ou adultes.

Didactique et pédagogie.

Exemple: le prétérit hien ass komm

(koum / kum?)
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Projet Formatioun
Lëtzebuergesch Priorité(s) et évolution

Les six perspectives de recherche distinguées dans 
cet exposé ont toutes leur importance. 

Mais s’il fallait choisir dans la situation actuelle, 
quels objectifs faudrait-il privilégier

-au Grand-Duché?

-dans l’Arelerland?

Pour moi, ce serait 5  et 6: 

Synchronie systématique

La langue comme objet d’apprentissage
Et pour vous?

MERCI pour votre attention
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